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Atlas sociolingüístico de la provincia de Soria. 
Cuestiones de actitud y dialectología percep-
tual es un estudio original porque nunca antes 
se había realizado un atlas lingüís�co basado 
en el cómo son percibidos ciertos fenómenos 
lingüís�cos por los propios hablantes de una 
comunidad. Esta obra, por tanto, abre una 
nueva vía de inves�gación en la sociolingüís�-
ca y dialectología perceptual, ya que se descu-
bren y se representan a través de 130 mapas 
las ac�tudes de los miembros de la provincia 
de Soria, en donde la importancia del mundo 
rural convive con la influencia de su pequeña 
capital y las caracterís�cas del habla aragone-
sa se mezclan y difuminan con las castellanas 
según avanza uno hacia el oeste.

Teniendo en cuenta los factores de edad, sexo, 
lugar y formación, se comenta la ac�tud de los 
sorianos sobre actos lingüís�cos co�dianos y, 
además, se mide el grado de homogeneidad 
de las percepciones de su propia lengua, 
puesto que, en verdad, el uso o el desuso de 
un hecho lingüís�co viene determinado por la 
aceptación o rechazo de sus hablantes.
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de profesor de Lengua Castellana y Literatura 
de educación secundaria con la inves�gación. 
Su primer libro se �tula La gramática argu-
mental aplicada al Arcano de la quina de José 
Celestino Mutis (2017) y ha publicado más de 
quince ar�culos de inves�gación como, por 
ejemplo, «Madurez sintác�ca y discursiva de 
estudiantes de 3.º de ESO» (2022), «Evolución 
y cambio lingüís�co intergeneracional del 
habla de los pastores de Mucientes» (2021), 
«Soria, ¿es un hagiotopónimo? Otra teoría 
sobre la e�mología de Soria» (2016), «Los 
primeros contactos del español con las 
lenguas indígenas» (2012), «Repercusiones 
lingüís�cas de la colonización de América en el 
siglo XVI: origen y des�no de los primeros 
pobladores» (2011), «Un estudio sociolingüís-
�co. Sistema de tratamiento de la juventud de 
Valladolid» (2006), «Análisis de las fórmulas 
de tratamiento en los pasos de Lope de 
Rueda» (2003), «Tratamientos y honores» 
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Introducción 
 
 
 
Ser de un lugar u otro no garantiza un mejor uso 
de la lengua porque no hay una variedad dialectal 
o lengua mejor que otra, si bien es cierto que los 
hábitos lingüísticos están regidos variables del 
tipo el sexo, la edad, el nivel académico el lugar, 
la profesión, etc. que explican la adecuación de 
un hecho lingüístico a una situación comunicati-
va determinada. 
 Evidentemente, después de los estudios dia-
lectales de las últimas décadas, es inadmisible 
aceptar la homogeneidad lingüística de una co-
munidad, debido a las distintas variables extra-
lingüísticas que inciden en la lengua, puesto que 
el concepto de homogeneidad lingüística está 
relacionado con la frecuencia de los usos lingüís-
ticos de los distintos miembros de una comuni-
dad, los cuales generan variaciones y variedades 
que configurarán el futuro de la propia lengua y 
de sus dialectos, sociolectos y registros.  
  Además, las personas revelan su identidad 
personal y la búsqueda de una posición dentro de 
un grupo social por medio de su conducta lin-
güística. Sus actos de habla manifiestan su mun-
do interior y sus actitudes hacia él y, a la vez, se 
muestran dispuestas a modificarlas por influencia 
de las personas con las que habla (Moreno Fer-
nández, 2003: 1). 
 Asimismo, a partir de las creencias transmiti-
das de generación en generación y de las adqui-
ridas en la propia experiencia vital, los hablantes 
elaboran ideas, no siempre justificadas ni razo-
nadas, sobre el espacio ajeno, en relación con las 
cuales, reconocen y evalúan modalidades o dia-
lectos diversos de los propios. Gran parte de las 
valoraciones lingüísticas se basan en conceptua-
lizaciones que son, en verdad, solo creencias o 
suposiciones que no necesariamente tienen co-
rrespondencia exacta con una realidad fáctica, de 
tal modo que pueden llegar a ser falsas, impreci-
sas o arbitrarias (Caravedo, 2012: 7-8). 
 El hecho de considerar que una variante lin-
güística es incorrecta se debe a que a lo largo del 
tiempo se ha percibido la gramática como un 
conjunto de normas que hay que respetar, pero 

los rasgos prescriptivos y descriptivos de las 
gramáticas son insuficientes, si no se estudia 
también su estimación social que es, realmente, 
el factor de cambio de la lengua. 
 Teniendo en cuenta que las purezas lingüísti-
ca y gramatical son peligrosas, porque pueden 
llevar al idioma a su propia destrucción, la expe-
riencia histórica viene demostrando que la dis-
gregación de las lenguas tiene carácter irreversi-
ble y que intentar detener un proceso semejante 
sería una descabellada manera de llevarla a su 
desaparición. De este modo, mientras la gramáti-
ca debe considerarse como motor de análisis y de 
descripción, el buen hablante debe adaptarse a las 
exigencias del entorno, sin confundir pedantería 
con riqueza léxica ni imprecisión con llaneza. 
 No son los filólogos los dueños de la lengua 
ni son una lengua o un dialecto mejores al resto 
por la cantidad de personas que lo hablan, ya 
que, si así fuera, los habitantes de las grandes 
ciudades se deberían sentir mejores hablantes 
que los de las zonas rurales, cuando la primera 
finalidad de una lengua es la de facilitar la co-
municación en toda una comunidad lingüística, 
porque la calidad de una lengua, lógicamente, no 
está relacionada con su número de hablantes. 
 El análisis de estas consideraciones exige, por 
tanto, dejar a un lado la dialectología tradicional 
de carácter diatópico1 e introducirse en el estudio 
de otras variables que permitan conocer la reali-
dad social, puesto ya que la configuración interna 
de una comunidad lingüística obedece básica-
mente a dos tipos de parámetros, los de carácter 
geográfico y los de carácter social. 
 Es por ello que se ha desarrollado la dialecto-
logía social que concibe la variación como una 
cualidad natural de las lenguas que se debe estu-
diar de forma empírica. Esta se ocupa de la pro-
  
1 «La dialectología tradicional adopta una postura pesimista 
basada en la idea de que la vida urbana moderna conduce a 
la decadencia y a la muerte (ideología del deterioro) y 
proyecta su plan de trabajo como un programa de defensa 
contra la convergencia de los dialectos hacia la lengua 
estándar» (Villena Ponsoda, 2012: 157). 
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fundidad social, a través de muestras representa-
tivas de hablantes y datos lingüísticos, y de la 
profundad lingüística, que es el análisis de la 
estructura lingüística subyacente en los datos 
superficiales. Se puede decir, entonces, que la 
dialectología social estudia el comportamiento 
lingüístico colectivo de una comunidad y la in-
fluencia de esas conductas en el habla particular 
(Villena Ponsoda, 1994: 55-105). 
 Se evidencia, entonces, la repercusión que 
tienen en este trabajo la sociolingüística y la psi-
cología social del lenguaje. Esta porque se ocupa 
de las actitudes frente a las variedades de la len-
gua y aquella porque se encarga de las variables 
lingüísticas, las cuales permiten ubicar al hablan-
te en un espacio social que no tiene que coincidir 
con el espacio real. 
 Por un lado, la sociolingüística (López Mora-
les, 2004 [1989]: 21): 
 
 Estudia las lenguas en su contexto social. 
 Establece correlaciones entre el comporta-

miento lingüístico y el contexto socio-
situacional.  

 Privilegia la perspectiva social e intenta 
comprender cómo se manifiesta la varia-
ción, qué factores la determinan y qué va-
riantes lingüísticas caracterizan los distintos 
grupos sociales.  

 Considera que la lengua tiene, por tanto, un 
correlato social del que carece en lingüística. 
Este rasgo es justamente lo que distingue la 
sociolingüística de la lingüística (interna), ya 
que esta se encarga del análisis de las lenguas 
en cuanto sistemas, independientemente de 
los usuarios y de las comunidades de habla 
que estos conforman. La lingüística estudia 
en abstracto un sistema lingüístico dado. 

 
 Por otro lado, la psicología social considera 
(Blanco, 1980: 117): 
 
 Que las manifestaciones lingüísticas poseen 

una entidad comportamental, esto es, nos 
comportamos sociolingüísticamente. 

 Que la actividad lingüística se manifiesta 
con la ayuda de elementos no lingüísticos 
de la actividad humana. 

 Que el lenguaje se presenta como un ele-
mento comportamental multivariado, multi-
dependiente y multiconexionado en sus re-
laciones de dependencia o interdependencia 
con otras variables. 

 Que la actividad general humana está in-
cluida en un contexto sociocultural e inter-
activo en un mundo y realidad social de la 
que forma parte y de la que no puede ser 
desligada a la hora de su estudio, análisis o 
medición. 

 
 Recordemos que ha habido una evolución de 
los análisis sociolingüísticos porque, hasta la 
primera mitad del siglo XX, se basaban en el 
estudio de comunidades rurales, cuyos datos eran 
aportados por hablantes denominados NORMS 
(Non-mobile Older Rural Male Speakers), esto 
es, hablantes de zona rural, de edad avanzada, 
varones y con poca o nula movilidad, sin consi-
derar que otras variables, excepto la geografía, 
afectan a la homogeneidad dialectal.  
 Después de los estudios de Labov sobre el 
inglés de Nueva York y de Harlem en 1966 y 
1972 respectivamente, se modificaron los lugares 
de referencia y se centraron en las grandes co-
munidades urbanas estratificadas, lo que obligó a 
cambiar de metodología. Fue entonces cuando 
comenzó a gestarse la sociolingüística variacio-
nista que viene a confirmar que no hay comuni-
dad lingüística homogénea y que las variedades 
no estándar son fruto de la estratificación social.  
 Ahora bien, hay dos creencias enfrentadas. La 
primera opina que las variedades no estándar son 
un impedimento para el progreso social porque 
afectan de forma negativa a la comunicación y, 
fundamentalmente, a la educación (Bernstein, 
1986 [1971]). La segunda, sin embargo, acepta 
las variedades no estándar como medio de eman-
cipación social y rechaza la idea de igualdad de 
los dialectos (Bourdieu, 1984 y Williams, 1992).  
 No obstante, coincidimos con Villena Ponsoda 
(2012: 166-167) en que la variedad estándar es, 
por defecto, la variedad de una comunidad lingüís-
tica y, consecuentemente, es el único modo de 
comprender la diversidad lingüística de una socie-
dad por medio de la estratificación social de los 
hablantes como variable independiente. 
 Igualmente, la dialectología, lo mismo que 
describe las variedades lingüísticas según el espa-
cio geográfico en el que se desarrollan, también 
puede indicar la percepción que tienen los usos 
lingüísticos entre los hablantes de una comunidad.   
 Entonces, relacionada con la dialectología 
está la geolingüística2, que traza mapas lingüísti-

  
2 Se puede decir que la geolingüística es el resultado de los 
estudios dialectales rurales (dialectología tradicional), 
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cos basados en los datos emanados de encuestas, 
los cuales se analizan empleando métodos de la 
sociolingüística y de la dialectología, esencial-
mente, y en el conjunto de opiniones sobre la 
estima de los hablantes acerca de sus propios 
usos lingüísticos, su lengua, etc., los cuales, a su 
vez, pueden estudiarse desde dos ámbitos disci-
plinarios autónomos: (a) las actitudes lingüísticas 
y (b) la dialectología perceptual.  
 Las actitudes lingüísticas son definidas como 
la opinión favorable o desfavorable ante un fenó-
meno lingüístico o una variedad de la lengua y su 
estudio ayuda a comprender las normas de uso 
lingüístico y los patrones que adquieren los proce-
sos evolutivos de la lengua y sus variedades. 
 Según Preston (1999: xxiii-xxiv), la dialecto-
logía perceptual es una disciplina de la lingüísti-
ca popular (folk linguistic) que convive a su vez 
con la teoría lingüística, la de los lingüistas3. En 
este sentido, el objetivo de este trabajo es el 
mismo que propuso Stewart (2011: 3), esto es, 
trazar un atlas lingüístico dialectal perceptual de 
una zona concreta que mida la homogeneidad y 
variabilidad de distintos usos de la lengua a partir 
de la actitud de aceptación o de rechazo que 
muestran los hablantes de la provincia de Soria. 
 De hecho, la opinión de los hablantes es im-
portante para confeccionar las zonas dialectales y 
sus límites. Si bien el lingüista cuenta con los 
mecanismos y métodos para delimitar dichas 
zonas y sus fronteras, el hablante tiene la ventaja 
de vivir el fenómeno desde su experiencia perso-
nal o comunitaria. La percepción que tenga dicho 
hablante sobre los hechos lingüísticos propuestos 
tendrá un peso destacado en el desarrollo de este 
trabajo, ya que nos centramos en la valoración de 
los hábitos lingüísticos más que en el análisis de 
la variación interna. Creemos que el cuidado de 
la lengua no se basa en el respeto de las prescrip-
ciones gramaticales ni en el estudio de la evolu-
ción de los barbarismos, anacolutos, vulgaris-
mos, disfemismos, eufemismos, neologismos, 

  
estudios sociolingüísticos urbanos (dialectología de Labov) y 
de geografía humana (Hernández Campoy, 1999: 72). 
3 Según las creencias populares, una lengua (la española, la 
portuguesa, el euskera, etc.) es algo perfectamente real, una 
realidad extracognitiva, externa al individuo, platónica y 
auténtica que existe como realidad más allá del uso de sus 
hablantes. Aquellos hablantes que tienen una relación directa 
con esa lengua (profesores, académicos, profesionales de los 
medios de comunicación) hacen un uso totalmente correcto 
de la lengua, un uso «ejemplar» y los hablantes que no tienen 
una relación directa con esa lengua real hacen uso de una 
lengua «normal» (Moreno Fernández, 2015: 4-5). 

etc. que estén en boga en un momento determi-
nado, sino que serán los propios usos lingüísticos 
de los hablantes los que orienten a los gramáti-
cos, lexicólogos, lingüistas y filólogos sobre la 
validez de vocablos y expresiones adecuados 
para cada situación comunicativa. 
 Para marcar estos límites dialectales, recurri-
mos a la elaboración de un atlas lingüístico de 
pequeño dominio con el fin de dotar «una red de 
encuesta densa, estrecha, con puntos suficientes 
para trazar una malla que cubra todo el ámbito, y 
utiliza un cuestionario específico, muy pegado a 
la realidad cultural del territorio que busca estu-
diar» (García Mouton, 2016). 
 La creación de los atlas lingüísticos de pe-
queño dominio o regionales, como el Atlas lin-
güístico de Castilla y León (ALCyL), el Atlas 
lingüístico y etnográfico de Castilla-La Mancha 
(AleCMan), el Atlas dialectal de Madrid (ADiM), 
Atlas lingüístico y etnográfico de Cantabria 
(ALECant), Atlas lingüístico de El Bierzo (AL-
BI), etc., se desarrollaron a finales del siglo XX, 
que es una época en la que se afianza la estanda-
rización de las hablas dialectales. Además, estos 
atlas lingüísticos regionales completan el Atlas 
lingüístico de la Península Ibérica (ALPI), que 
fue concebido por Menéndez Pidal y editado por 
Navarro Tomás en 1962 con la intención de co-
nocer los fenómenos de variación diatópica a 
partir de un contexto geográfico amplio. 
 También, la elaboración de un atlas de dialec-
tología perceptual de pequeño dominio como el 
nuestro servirá para ser parte de un atlas de ma-
yor dominio que recoja la actitud de los hablantes 
sobre hechos lingüísticos concretos, pero, ac-
tualmente, este tipo de atlas son inexistentes. 
 Sin embargo, habiendo modificado el enfo-
que de trabajo, porque se pasa del cómo lo dicen, 
al cómo son percibidos por los hablantes unos 
hechos de la lengua, el cuestionario de ALPI ha 
sido el modelo, puesto que se incluyen preguntas 
fonéticas, gramaticales y léxicas4. Además, se 
han añadido preguntas relacionadas con la prag-
mática y la dialectología perceptual. Todas estas 
cuestiones han sido respondidas de forma escrita, 
a diferencia del cuestionario de ALPI que se ba-
saba en la realización de entrevistas orales a ha-
bitantes de pequeñas poblaciones. 

  
4 La importancia de ALPI para conocer las variedades del 
español peninsular es incuestionable tanto por los materiales 
allegados mediante las encuestas con cuestionario como por 
las investigaciones complementarias posteriores (Molina 
Martos, 2022: 139). 
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 La gramática y la dialectología, pues, parecen 
vinculadas porque las obras dialectológicas pro-
curan la caracterización geográfica y social de 
cada fenómeno sea lo más exacto posible, y en 
las gramáticas se enfatiza en las descripciones de 
pautas morfológicas y sintácticas. Esto lleva a los 
gramáticos, no a los hablantes, a diferenciar la 
gramaticalidad de la corrección.  
 En este sentido, la Nueva gramática de la 
lengua española (NGLE) (2011 [2009]), a dife-
rencia de las gramáticas anteriores de la RAE, 
proclama su intención descriptiva a la vez de 
normativa y solo considera agramaticales las 
expresiones no documentadas y que, además, son 
rechazas por los hablantes. Todas ellas las señala 
con la anteposición de un asterisco (*) (NGLE, 
2011 [2009]: 8). Por su parte, el Diccionario 
panhispánico de dudad (DPD) (2005) distingue 
entre lo incorrecto y lo agramatical. Lo primero 
sería una inadecuación a la norma culta y las 
marca mediante la anteposición del símbolo bo-
laspa (⊗). Por ejemplo, las construcciones «se 
me cae» y el dequeísmo son fenómenos agrama-
ticales que deben señalarse como tal mediante un 
asterisco siguiendo los parámetros de la NGLE 
(2011 [2009]) porque infringen el sistema, pero, 
al existir testimonios de su utilización, son consi-
derados como incorrectos y ya no son marcados 
mediante ningún símbolo en la NGLE (2011 
[2009]). Esto se debe a que el concepto de co-
rrección5 se articula en torno a normas pues es 
un concepto social, mientras que el de gramatica-
lidad lo hace en principios. En consecuencia, lo 
gramatical se descubre y lo incorrecto se postula 
(Bosque y Gutiérrez Reixach, 2009: 31-32).  
 Como vemos, las matizaciones sociolingüísti-
cas influyen no solo en la estimación que tienen 
los hablantes sobre usos lingüísticos, sino que 
actualmente la NGLE (2011 [2009]) acepta usos 
diferentes a los prescritos por las autoridades 
lingüísticas que coinciden con buenos escritores 
o ciudadanos prestigiosos, a diferencia de las 
primeras que dependen de convenciones extra-
lingüísticas. 
 

  
5 La NGLE (2011 [2009]: 8-9) considera que «la corrección 
idiomática representa el valor social, pues permite distinguir 
las secuencias atestiguadas que se usan en la expresión 
cuidada de las que no se consideran recomendables, ya que 
carecen de prestigio». 

Efectivamente, la aceptabilidad es otra noción 
relacionada con la gramaticalidad. La aceptabili-
dad es una prolongación del concepto de conduc-
ta y la gramaticalidad del de competencia. De tal 
manera que una secuencia es aceptable en fun-
ción de factores extralingüísticos, puesto que las 
expresiones anómalas no se deben a infracciones 
de la gramática, sino a los condicionantes regio-
nales y socioculturales, al canal y a la situación 
comunicativa. 
 En definitiva, los objetivos fundamentales del 
libro son, en primer lugar, descubrir la actitud de 
aceptación o rechazo de unos fenómenos lingüís-
ticos concretos de la provincia de Soria por me-
dio del cotejo de datos plasmados en distintos 
mapas y tablas y, en segundo lugar, examinar la 
homogeneidad de esas actitudes lingüísticas, 
considerando (a) que una comunidad lingüística 
está formada por distintas variedades, las cuales 
conviven de forma jerarquizada y se organizan 
en función del prestigio social de su momento, y 
(b) que la idea de un dialecto único y genuino es 
un mito, el cual no puede ser su variedad por de-
fecto (Villena Ponsoda, 2012: 166). 
  En cuanto a la estructura del trabajo, este tie-
ne tres partes. La primera es la fundamentación 
teórica que justifica la elaboración del estudio a 
partir de unos conceptos básicos de la sociolin-
güística. La segunda parte es el atlas sociolin-
güístico de las actitudes de los hablantes sobre 
los usos escogidos de la lengua que determinan 
su porcentaje de aceptación o de rechazo, aten-
diendo a cuatro variables sociológicas (lugar, 
sexo, edad y nivel educativo). Además, se ofre-
cen una explicación canónica basada, principal-
mente, en la NGLE (2011 [2009]) y en el DPD 
(2005), y una interpretación sociolingüística del 
fenómeno lingüístico. Por último, la tercera parte 
es el comentario de la homogeneidad de las acti-
tudes de los hablantes de la provincia de Soria, 
considerando los datos de los cuatro planos de la 
lengua y de las cuatro variables a través de un 
laborioso método cuantitativo que da pie a una 
explicación cualitativa. 
 

 




